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MOBHI OCOBJJIMBOCTI 3AT'OJIOBKOI'O KOMIIVIEKCY
MEPEXEBOI'O HOBUHHOI'O TEKCTY

Jana poboma npucesuena 00ciodNcentio MOSHUX 0COOIUBOCMENL 3a20T06KOBUX KOMNAEKCI8 AH2NINICOKUX HOBUHHUX MeK-
cmig Ha cautmi Hosun Bi-Bi-Ci. Axmyanvricme pobomu 3yMO6IeHa 3a2dIbHOI0 CHPAMOBAHICMIO CYHYACHUX THEBICIMUYHUX
Qocniodicerb HA 3 ACYBARHSL Ul ONUC 0COOIUBOCMEN 6epOANi3ayil HOBUH Y CEIMOBOMY MYIbIMUMEOIIHOMY NPOCMOPI, nompe-
0010 no2NUOIEHHS 3HANb NPO MOBHI OCOONUBOCHIT OP2aHI3aAYIT Mepedce8020 HOBUHHO20 MeKChy ma oo eremenmis. Memoio
yiei pobomu € susnauenns cneyudicu MosHUx 0coonU8ocmell 8 AH2AIICLKOMOBHOMY HOGUHHOMY MEKCMI Yepe3 y3a2aibHeHH s
OaHUX HAYKOBUX OOCTIONCEHD MEPENHCeB020 HOBUHHO20 MEKCY AK 00 €Kma Ninegicmuuno2o ananizy. Bemanoeneno womupu
OCHOBHI (DYHKYIOHANBHO-DICAHPOSE Munu Media MeKCmie. HOBUHU, IHQOPMAYINHY AHATIMUKY | KOMEeHmap, nyoniyucmuxy
ma 0y0b AKi memamuyni mamepianu, ma pexiamy. Joeedeno, wo 0OHICIO 3 KIIOUOGUX G1ACUBOCTEN MAKUX MeKCMi6 €
iHpopmamusnicms, came Momy HOBUHHULL MEKCM YACHO 0OMedHCeHUll HAOAHHAM auwe akmyanvHol inghopmayii. ¥ pobomi
3 ACOBAHO, WO HOBUHA SIK JHCAHPOBUL PIHOBUO 2A3EMHUX MAMEPIANIE 80100IE CBOEI0 POPMANLHO-3MICIOBOIO CHPYKIYPOIO,
5KA, 3 00HO020 DOKY, BIOPIZHAEMbCA 8I0 THUIUX JHCAHPIB, A 3 THULOI — NPUNYCKAE «BHYMPIUWHEY 8APIIOBAHHS, Ke 00380/5€
BUOKDEMUMU Pi3HI MEKCMOGI Munu 3i 61ACHUM HAOOPOM NiH2GICMUYHUX 03HaK. Hamu ecmanosneno, wo munoeéa cmpykny-
Pa Mepexceso2o HOBUHHO20 MEKCIY 8KII0YAE HACTYNHI KoMyHIKamueni onoku: 1) 3a2on06ok; 2) niozazonogok; 3) posuiu-
peHHs 3az2on06Ka, 4) enache uxknao HosuHu, 5) komenmap, 6) konmexcm, 7) 008ioka; 8) nepcnekmuea. Excnepumenmanvhe
00CHIONCEH S Q0360/IUILO BUOKPEMUMU CNEYUGPDIUHI IeKCUUHT (YICUBAHHS 6EIUKOT KLIbKOCMI GIACHUX IMEH, HeoN02i3Mie) ma
2PaAMamuyHi 0cooIUBOCMI (BUCYBAHH BANCIUGOT IHOpMAYTl Ha nepuie Micye 8 CUHMAKCUYHIL CIMPYKNYPI PeUeHHsl, WUpoKe
VIHCUBAHHSA NACUBHUX (hopm T KOHCmpYKYill; be3ocobo60i koncmpykyii “There is”; uKopucmanHs 06MexCyouux, a He onu-
COBUX NPUKMEMHUKIG; BUKOPUCIANHS CKOPOUEHb Ma abpegiamyp) 6 aH2IicbKOMOGHOMY HOGUHHOMY mekcmi. Ilepcnexmueu
ROOANLUUX OOCTIONCEH BOAUAEMO 8 MONCIUBOCIT AHAIZY KYVIIbMYPHO-MAPKOBAHUX €LEMEHMIB 8 AHSTIUCOKOMOBHUX HOGUH-
HUX meKcmax ma cneyuixu ixnbo2o nepexnady YKpaiHcbKow MO8oio.

Knrouosi cnosa: nosunnuil mexcm, KOMyHIKAMUGHi 6I0KU, 3a201060K, JIeKCUYHI 0COOIUBOCII, 2PaMamuyHi 0COOIUBOCIL.
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LINGUISTIC FEATURES OF THE HEADLINE COMPLEX OF ONLINE NEWS TEXT

This paper is devoted to the study of linguistic features of the headline complexes of English news texts on the BBC
news website. The topicality of this work is determined by the general orientation of modern linguistic research to reveal
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and describe the features of news verbalization in the global multimedia space, the need to deepen the knowledge about
the linguistic features of the network news text and its elements. The purpose of this work is to identify the specific
linguistic features in the English news text by summarizing the research findings of the network news text as an object
of linguistic analysis. There are four main functional-genre types of media texts: news, informational analytics and
commentary, journalism and any thematic materials, and advertising. It is proved that one of the key properties of such
texts is informativeness, that is why a news text is often limited to providing only relevant information. The paper finds that
news as a genre variety of newspaper materials has its own formal and semantic structure, which, on the one hand differs
from other genres, and on the other hand involves "internal” variation, which allows to distinguish different text types with
their own set of linguistic features. We have found that the typical structure of an online news text includes the following
communicative blocks: 1) a headline, 2) a subtitle; 3) an extension of the headline,; 4) the actual presentation of the news;,
5) a comment; 6) context; 7) a reference; 8) a perspective. The experimental study allowed us to identify specific lexical
(the use of a large number of proper names, neologisms) and grammatical features (putting important information first
in the syntactic structure of the sentence; extensive use of passive forms and constructions, the impersonal construction
"There is"; use of limiting rather than descriptive adjectives, use of abbreviations and acronyms) in English language
news text. We see prospects for further research in the possibility of analyzing culturally marked elements in English-

language news texts and the specifics of their translation into Ukrainian.
Key words: news text, communicative blocks, title, lexical features, grammatical features.

ITocTaHoBKA MPOOIEMH B 3araIbHOMY BHIJISIII.
CrarTio NPUCBAYEHO IOCIIKEHHIO MOBHHX OCO-
OnmMBOCTEH 3arojIOBKOBUX KOMIUIEKCIB aHTITIHCHKHIX
HOBHMHHHUX TEKCTIB Ha caiti HoBuH bi-bi-Ci, amxe
3arajJbHOBIIOMO, III0 HOBHHHI TEKCTH CKJIAJal0Th
Ba)XXIIMBY YaCTHHY HAI[IOHANBHOI KYJIBTYpH, BOHH
HacH4eHI peajisiMu i apredakramu, i came y 3B’ S3Ky
3 UM BHBYEHHS NPOLECIB CTBOPEHHS, CIPUHHATTA
Ta iHTepIperanii HOBUHHUX TEKCTiB Ha 4aci Haie-
KaTh 70 MPIOPUTETHUX HAIPSMIB MOBO3HABUHX CTY-
nifi. OTxe, aKTyalbHICTh POOOTH 3yMOBJICHA 3arajib-
HOIO CIIPSMOBAHICTIO CYYaCHHX JIHTBICTHYHHX
JOCIIPKEHb Ha 3’sICyBaHHS W OMHC OCOOMMBOCTEH
BepOaiizallii HOBHH y CBITOBOMY MYJIBTUMEIIHHOMY
IpOCTOpi, NOTPEOOrO MOITHONICHHS 3HAHb PO MOBHI
0COONMMBOCTI Oprasizamii MepeKeBOro HOBHHHOTO
TEKCTy Ta WOTO €JICMEHTIB.

AHaii3 ocCTaHHIX [JOCTiIKeHb. Y CydJacHIH
JmHTBicTHYHIN mapaaurmi  pochingaukua  (Kymopss-
nesa O. C., Konypbaes M. €., Kapaynos 0. H,
KoanpbuykoBa M. A. Ta iHWI) OpUOiNsAIOTH Oararo
yBaru BUBUEHHIO TEKCTIB 3aC00iB MacoBoi iHpopMa-
uii (3MI), ne 6a30Bi Texctn 3MI npuitHATO HA3UBATH
HOBHHHHMMH, OJIHAK BApPTO 3ayBaXKUTH, IO y HAYKO-
Bifl JiTepaTypi, TpPHUCBSYCHIA KIacudikarii >xaH-
piB IpecH, BUOKPEMJICHHS HOBHUH SIK CaMOCTiIHHOTO
KaHpy TOTpeOye YTOYHEHHS, SKIIO HE pPaxyBaTH
PpoOiT, siKi BUKOHAHI y pyciIi 3axiHOI KOMYHIKaTHBiC-
tuku (Herpumes, 2011), 1e nociiiHUKaMu BHOKPEM-
JIIOETBCS. HOBMHA K CaMOCTIMHUI THI Mezia-auc-
kypcy (Herpummes, 2011:231). T. I. [loOpockioHChKa
JIOTPUMYEThCST 1hOro Timxonmy (JloOpockioHchKa,
2005: 38-44), ane mponoHye BiIacHy Kiacugikamiio,
sIKa OXOIUTIOE YOTHPH OCHOBHI (D)YHKIIOHATBbHO-KaH-
POBiI THNM Me[ia TEKCTiB: HOBHHH, iH(pOpMAIiiiHy
AQHATITUKY 1 KOMEHTap, MyONiIUCTUKY Ta Oy sKi
TEMaTHUYHI Marepiaiau, sSKi MO3HAYCHO aHTIIIHCHKUM
TepMiHoM “‘features”, Ta pexiamy (JloOpockioHCEKa,

2008: 56-59). Y mexax mi€i kimacudikartii Taki >kaHpH,
SK aHOHC, ITporpama, adima, MoHa 3 HOBHOIO BIICB-
HEHICTIO BIJIHECTH JI0 PEKIIaMHU, a 3BiT, OTJISA], PEIICH-
3110, KOMEHTAap TOMIO — A0 iH(OPMALiTHOT aHAIII THKH.

MeTorw Hamoi poOOTH € BHU3HAUCHHS CIICIIU-
(I MOBHHX OCOONHMBOCTEH B aHIIIHCHKOMOBHOMY
HOBHHHOMY TEKCTI 4epe3 y3arajibHEHHS JaHUX HAyKO-
BUX JIOCJI/DKEHb MEPEKEBOI0 HOBHHHOTO TEKCTY SIK
00’€eKTa JIHTBICTUYHOTO aHajizy. Marepian gocii-
IDKEHHS OXOIUTIOE 75 3aroJIOBKOBUX KOMILIEKCIB, Bijli-
OpaHMX y pe3yNIbTaTi CYLiIBHOTO 00CTEKEHHS 3ar0JI0-
BKOBHX KOMITJIEKCIB HOBUHHMX TEKCTiB caity bi-bi-Ci.

Buxknan ocHoBHOro Matepiasty. CygacHOMY JTiHT-
BICTUYHOMY NPOCTOPY BIACTUBHN KOMIUICKCHUH iJ-
XiJI 10 BUBYCHHS TEKCTY, OJJHAK HEOOXIHO MiJKpec-
JIUTH, 10 CepeJl JTOCIIIHUKIB BIJICYTHS €JHICTH II0JI0
MiAXOMIB 10 BUOKPEMJICHHSI MPOTOTHITHUX XapaKTe-
PUCTHK TEKCTY — TEKCTOBUX KaTeTopiil, Ta ¥ MOHSTTS
TEKCTOBAa KaTeropis AOTENep e He 3HAHILIO CBOTO
OJTHO3HAYHOTO TiTyMadeHHs, Hanpukias, O. I1. Bopoo-
{i0Ba i TEKCTOBUMH KaTeropisiMHi pO3yMie KOHLIETITY-
abHI O3HAKH, SIKi BiOOpaXatoTh “HaHOLIBII CYTTEBI
BJIACTUBOCTI, IMPOTOTHIIOBI XapaKTEPUCTHKU TEKCTY,
B3aEMOIiS SKUX 3a0e3rneuye ioro cnenndiky i ycra-
JICHICTh SIK SIKICHO BH3HAUEHOIO JIIHFBOCEMIOTHY-
HOT0, KOMYHIKaTHBHOTO i MOBJIGHHEBOT'O YTBOPEHHS
(BopobGiioBa, 1993:24). Tumosnorist TEKCTOBHX Kare-
ropiil OXOIUTIOE iXHi 3MiCTOBI, (hopManbHI Ta (YHKIII-
oHajbHI pisHoBUIU ([po3mosa, 2003: 40), B oCHOBI
BHOKPEMJICHHSI STKUX JIGKUTH ITUTICHICT TEKCTY, OPi€H-
TOBaHA Ha TJIaH HOTO 3MICTY, @ TAKOXK HOTO 3B’ SI3HICTb,
Opi€HTOBaHa Ha IJIaH BUPAXXECHHS TEKCTY 1 3yMOBJICHA
JHIAHICTIO HOTO KOMITOHEHTIB.

Buxonsium 3 JUCKypCUBHOI CHTyawii, I
1 3aBOaHb, JUIS BHUPILICHHS SIKHX CTBOPIOIOTHCS
HOBHHHI TEKCTH, IXHFOTO (PyHKI[IOHAJFHOTO TIPU3HA-
YeHHSI, CIIETH(IKN 3MICTY, MPUITYCKAEMO, 1110 OTHIEI0
3 KITFOYOBUX BIIACTUBOCTEW TAKUX TEKCTIB € iH(opMa-
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TUBHICTB, aJie Oy[ib-Ka HOBHHA — II€ B MIEPILy Yepry
iHpOpMaIlisl, 1 HOBUHHHMH TEKCT Mae OyTH moOyaoBa-
HUN TaKUM YMHOM, 1100 PELMITIEHT TTOBHOK MIipOIO
3aJI0BOJIBHUB CBOIO TIOTpeOy B OTpUMaHHI Oa)xaHOi
iHdopmarrii, camMme TOMy HOBHHHHH TEKCT 4aCTO OOMe-
YKSHHI Ha/IaHHSIM JIAIIE aKTyallbHOi iH(opMariii.

LimicHicth, ab0 KOTEPEHTHICTh, PO3YMIIOTh
K €QHICTh TaKUX [IJIICHOCTEHW: 3MICTOBOI I{lJIiC-
HoCTi (€JHICTH i/1€i, TeMH, 3MiCTy), KOMYHIKaTHBHOT
OUTiCHOCTI  (METH, HaMipiB MOBHOTO  CITUIKY-
BaHHSI) Ta CTPYKTypHOI 1 QopmambHO-Tpama-
TUYHOT IUTICHOCTI (MOBJICHHEBUX JKaHpiB, 1X
KOMIDICKCIB, Y3TO/KYBaHICTh 1 KOOpIUHAIS (OpM).
imicHicTh, sK i Oyab-sKa iHIIA KaTeropis HOBHH-
HOTO TEKCTy, 3a0e3Nevyy€ThCsi IMEBHUMH MOBHO-
KOMYHIKaTUBHUMH 3aco0aMu. 3MiCTOBa ITLTICHICTH
TEKCTy 3a0e3IeuyeThCsl JIGKCHYHUM PiBHEM MOBH,
CHCTEMOIO ITOBHOTO HOMIHYBaHHS, CTPYKTYpHO-Tpa-
MaTU4Ha — CHUCTEMOIO Y3TOMKEHOCTI IpaMaTH4YHUX
¢dopM 1 3B’513KiB, @ KOMYHIKaTHBHA — €JJHICTIO 1HBEH-
1ii, HamipiB, aucnosuiii Ta enokyiii (Pax3ieBcbka,
1993: 6). 3B’sa3HiCTh, 00 KOTE3110, BUOKPEMITIOIOTh
3a pI3HUMH O3HAKaMU: 1) JIOTIYHUMH; 2) acoIliaTUB-
HUMH; 3) 00pazHUMU; 4) KOMITO3UIIHHO-CTPYKTYP-
HUMH; 5) CTHIICTUYHUMH; 6) PHUTMOYTBOPIOBAJIb-
HUMH. L{iTiCHICTh 3a JIOTIYHOIO O3HAKOIO € OIHIEI0
3 HaWOUIbII Ba)KIMBUX Kareropii Tekcty. Jloriuny
3B’SI3HICTh BIAMIYAIOTH y TPUYNHOBO-HACHIIKOBHX
BIIHOIICHHSIX MK €JIEMEHTaMH TEKCTY, TP aHai31
W CHHTE31 MOT0 4acTWH, pO3rOpTaHHI 1HIYKINI (Bix
OKPEMOTO0 JI0 3aralibHOTO0) 1 ASTYKIIi1 (BiJ] 3araabHOrO
10 okpemoro) Tekcry (Marpko, 2003: 223).

3aB/IsIKH UTICHOCTI HAYKOBO-1H(OPMAIiHHOTO TeK-
CTy HE TUIBKH TPHIIBUIIIYETHCS Ta MOKPAILYEThCS
JIEKOMYyBaHHsI 3aKJIaficHOl iH(opMarii, a ¥ miIBUITy-
€TBCS HoT0 1H(OPMATHBHICTB. JlOCATHEHHIO IUTICHOCTI
TeKCcTy W peamizauii i1 3B°s13Ky 3 1H()OPMATHUBHICTIO
CTIpPHSIE YWICHOBAHICTh — XapaKTepHe AJIsl CEMaHTUYHOT
oprasizanii KOpOTKOr0o HOBUHHOTO TEKCTY J103yBaHHS
TH(OpMAIIiT, 110 YHEMOXITHBIIIOE «BEIHKI 32 00CSTOM
TIepEITiKHY, TIOMMPEHI OITUCH 3 0araTbMa JeTalIsIMH, SIKi
IepeHacu4eHi Pi3HOMaHITHOI CEMaHTHKOIO W PO3IIo-
porrytots yBary» (Kpamusa, 2004:7).

[HTEpTEeKCTYa bHICTE HOBHHHOTO TEKCTY O3Ha-
4yae B3aEMOJIII0 TEKCTIB HE JIMIIE B IUIaHI 3MICTY, a
W B MJaHi BUpakeHHsS, BOHA BUCTyMae 3aco0oM, 3a
JIOTIOMOT0I0 SIKOTO «OJMH TEKCT aKTyali3ye B CBO-
€MY BHYTPIIIHbOMY TIpocTopi iHmui» (YepHsABChKa,
2010: 49). B. €. YepHsaBcbka HArojourye, mo Ipo
IHTEPTEKCTYalbHICTh CJIiJl TOBOPUTH B TOMY BUTIAJIKY,
KOJIM aBTOp HAaBMHUCHE TEMHUTH3YE B3a€MOJII0 MiX
TEeKCTaMH, POOUTH i1 BUIUMOIO JJIS YMTaYa 3a JOTIO-
MOTOI0 0coONMMBHUX (hopMambHUX 3aco0iB (UepHsB-
cpka, 2009:187). Ocobn1MBO BENHKHIA MPOSB KaTETO-

pisl IHTEPTEKCTYaNbHOCTI Ma€ B HOBHHHUX TEKCTaX
IHTepHeT-Ta3eT, sKi Ay)Ke 4acTo B CBOil CTPYKTYpi
MICTSATh MOKJIMKAHHS Ha 1HIII CTAaTTi, HOBHHH TOIIIO, 1
TOJIi MU MOKEMO TOBOPHUTH TIPO TIIIEPTEKCTYaTbHICTh
SIK KaTErOPil0 MEPEKEBOTO HOBUHHOTO TEKCTY.

B ymoBax mroOamizariii CycHijIbCTBa, iHTEPAKTHB-
HOCTI KOMYHIKaI[IfHOTO TPOCTOpY i CTPIMKOIO po3-
BUTKY 1H(MOpMALIHUX TEXHOJIOTIH OmHUM 3 edek-
TUBHUX CIIOCOOIB PO3MOBCIOMKEHHs 1H(popMarlii €
iaTepHET-3MI / Web-3MI / enexrponni 3MI / mepeskeBi
3MI / e-media / ormaiia 3MI. V 3B’s13Ky 3 UM, TOCIIA-
HUK iHTepHeT-KypHaricTuku O. A. KaaMukoB BBiB Tep-
MiH «MepeKeBe BUIAHHD) IS MO3HAUYCHHS OY/Ib-5IKOTO
calTy (4M TPYIH CalTiB), sIKi MOKJIMKAHI HA BUPIILICHHS
3aBJIaHb, 1110 IPUTAMAaHHI IPYKOBAHUM Y1 €JICKTPOHHUM
HEMEPEKEBIM 3aCc00aM MacoBoi iHpOpMaItii, OTKe BBa-
skaeMo, 110 cait HoBuH BBC MoO)kHA 3 BIIEBHEHICTIO
BIIHECTH caMe JI0 KaTeropii «MepeXeBUX BUIAHDY.

HoBuHa sk aHpOBUIl pi3HOBH[ T'a3eTHUX Mare-
piaitiB Bosofie cBO€0 pOpMaIbHO-3MICTOBOIO CTPYK-
TYpOIO, sIKa, 3 OIHOTO OOKY, BIJIPi3HAETHCS Bijl IHIINX
KaHPIB, a 3 IHIIOI — MPUITYCKAE «BHYTPILITHE» Bapi-
FOBaHHS, SIKE JO3BOJISIE BUOKPEMUTH Pi3HI TEKCTOBI
TUMU 31 BJIACHUM Ha0OpPOM JIHTBICTUYHUX O3HAK
(Herpuwes, 2011: 234).

3 pO3BUTKOM Ta TONYJSPHICTIO I[HTepHeTY
3'ABUJIACh BEIIMKA KUIBKICTh HOBHUHHUX IHTEpHET
BUaaHb. Jlo TOro K, BUeHI KIACH(PUKYIOTH X SK
BHUKITIOUHO MepeskeBi 3MI ta mpecTaBHAIITBA TpaTu-
uitaux 3MI B IaTepreri (A. A Benses, 0. B. Koctu-
roBa), iHIII — TOJIIAIOTH MEPEKEBI BepCil TpaauIliii-
Hux 3MI Ha «xnoHm» Ta «riopuam» (M. M. Jlykina).

Baxnmuso 3ayBaxkuty, 1o [aTeprer-3MI no iHmomy
BUCBITIIIOIOTE iH(popMarito. Lle 3ymMoBIeHO THM, IIIO
CIIEKTPOHHI Bepcii Ta3eT MaroTh abCOMOTHO HOBI KOMY-
HIKaTUBHI Ta TeXHIYHI MOXJMBOCTI. [Ipyu mepeneceHHi
nyOJikariii 3 oduiaiiHy B OHJIAMH BiIOYBaETHCS ABA 3CYBH:
TexHoJNoriyauii Ta tTunonoriuani (Hikymina, 2013: 232).

lonoBHa BIMIHHICTH PO3TOPTAaHHS MEPEKEBUX
HOBHH BiJl JIIHIKHOTO TEKCTy TOJIATA€ B SPYCHOCTI,
BapiaTHBHOCTI Ta MOJIIMOJATBHOCTI: TIMEPTEKCT TEX-
HIYHO 3a0e31euy€e MOXKITMBICTh MTOIBEKTOPHOCTI (pi3-
HOCIIPSIMOBAHOCTi) iH(pOpPMYBaHHS, TOOTO BHOOPY
BapiaHTIB MPOYMTAHHS 1 JIOTIKM O3HAHOMIICHHS BEJHU-
KOO0 KUIBKICTIO iH(pOpMAIii, sika BUCBITIIOE TMOIT, 1
PI3HOMaHITTSM CIIOCO0iB TTomadi iHdopmarii — rinep-
MOKJINKaHb, (oTorpadiii, Bimeo- Ta aymioneMoH-
crpaniii (lyckaesa, 2014:180). Takum uynHOM, CKITa-
JA€ThCSI OpraHi3oBaHa CTPYKTypa, B SKiM OAMHUII
3MICTy MalOTh Pi3HHI iHPOpMaIiiHui cTaryc.

V 11eHTp1 HAIIOT yBAaru TaKOXK 3HAXOAUTHCS MOBHA
crieni(ika aHTTIHCHKOMOBHOTO HOBHHHOTO TEKCTY
[aTepHeT-raser, abo MepeKeBOro HOBMHHOIO TEK-
cty (mami — MHT), sxuii cTBOproeThCcsl Ui iHTEP-

382

AxryasbHi IMTaHHS T'ymaHiTapHux Hayk. Bun 51,2022



Aposa A, TToairgyk I MoBHI 0c06AMBOCTI 3arOAOBKOTO KOMITACKCY MEPEFKEBOTO HOBUHHOTO TEKCTY

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

HEeT-ra3eTd ad0 HOBHUHHOIO CaiTy. TakoMy TeKCTy
npuTamMaHHa cnenr@idHa CTPyKTypa, 3yMOBIEHa, Y
[epIy yepry, 0araropiBHEBOIO OpraHizariero iH(op-
Mmariii B ymoBax onnaitn 3MI (baxxenosa, 2013:12), a
came: TumoBa cTpykrypa MHT BKkitogae Taki KoMmy-
HikatuBHiI Omoku (Hexpacos, 2014:119): 1) 3aromo-
BOK; 2) MiA3aroyioBOK; 3) PO3LIMPEHHS 3aroyioBKa
(TIomaeThCsl CTUCIIMI BUKJIA MO a00 BUILISIETHCS
TOJIOBHE 3 TOTO, L0 BiJ0ynocs); 4) BJIacHE BUKIIA]
HOBUHH (yOCOONIOE PO3TOPTaHHA 3arojOBOYHOTO
dhopmymoBaHHS: (DaKT/MTUTaHHS/TEMa MPE3CHTYETHCS
JETAIBHO); 5) KOMEHTap (OIliHKa, MPEAITONOKECHHUS,
peaxiii, HacliaKK); 6) KOHTEKCT (3B’sI3Ka 3 IHIIMMH
MOAISIMA — sIKi MepeayBaiu abo SK aHaJoriuHi 3a
xapakTepom); 7) JdoBigka (JI0AaTKoBa JIOBIJIKOBA
iHpopMarlis); 8) mepcrekTuBa (BapiaHTH MOAAIb-
IIIOTO PO3BUTKY TOiH a00 Pi3HOMAHITHI HACIIIKHA).
IToromxyemocs 3 J. B. HekpacoBuwm, 110 3aroio-
BOK TI0C1J1a€ KJIFOYOBY MO3UILiI0 B cTpykTypi MHT He
TIIBKH TOMY, 11O BiIKpHUBA€E TEKCT, ajie ¥ TOMY, LIO 3
HUM I10B’s13aH1 BC1 1HIII OJIOKH: TepIii YOTUPH OJIOKH
YOCOOIIOIOTh OTO PO3KPHTTSI, a PEIITa PO3BHBAIOTH
3asiBIIEHy TeMY, KOMEHTYIOTh a00 JOMOBHIOIOTH ii
(Hexpacog,2014 : 119). OTxe, 3aroioBKH, Ha TyMKY
(baxiBIliB, HAJEKATh O HAWOULIBIT YUTAHUX CJICMCH-
TiB Ta3€THOTO TEKCTY, IX YUTAIOTh Yy IT’ATh Pa3iB 4yac-
TillIe, HI’K CaM TEKCT; BOHU BUCTYIAIOTh TI0CEPEIHHU-
KaMH MIXK YNTa4aMu Ta TEKCTOM. Y3araJbHEHHUH 3MICT
3arosioBka MHT nonsirae B koMIpecoBaHOMY Ipenl-
CTaBJICHHI MMOJIii, sIKa CIIyTryBaja MpeMeTOM HOBUHHU
(Hexkpacos, 2014:120). 3rinno 3 C. CakceHu, HOBUHHI
3aroJIOBKH 3a3BHYail OyAyIOTbCs 3a TPUHOUIAMH 5
“Ws” (who/xto, what/ino, where/ne, when /konu i
why/dgomy) 1 “H” (how/siK), ie BaXKITMBUM € B)KUBAHHS
B 3aroJIOBKY IMEHHHUKIB 1 Mi€CJiB, OJHAK iHIII dac-
TUHU MOBH B 3arOJIOBKaX TaKOX MPHUBEPTAIOTH YBary
yurada (Saxena,2004:48). Takox y Mexax aaHoi
POOOTH CITiJi KOPOTKO MPEACTaBUTH crielnidHi pucu
MOBHOTO apaH)XyBaHHS 3aroJIOBKiB HOBHHHUX TEK-
CTiB, OMUCaHI B JITEpaTypi, a came: BKUBAHHS IMPO-
CTHX 1 KOHKPETHHX CJIiB € 000B’I3KOBUM; TI€CIIOBA B
AKTUBHOMY CTaHi JIONAIOTh BaXIIMBOCTI 3aTOJIOBKY, Y
TOHM Yac sIK JesiKi 4acoBi ()OPMHU OIYCKarOThCS, BKHU-
BaHHsI TENEPIIIHLOTO Yacy MOIIUpPEHE Y MOPiBHSHHI
3 MHHYJIUMH 9acOBHMH (opMaMn); JOTIOMIXKHI Jiec-
JIOBa JOIOMAararoTh 3€KOHOMHUTH IIPOCTIpP; apTHKII
3a3BUYall HE BXKHMBAIOTHCS; CIIJ/MOXKINBO BHKO-
pHUCTOBYBaTH IIMPOKO Bigomi abpeBiaTypu; dwacte
BXKMBaHHs 1H(IHITUBA U1 Mepeaavi 3HaYeHHs Maid-
OyTHBOTO Yacy; MyHKTyaliliHi 3HaKH OMYyCKAIOThCS;
YUCIIBHUKYA THINYThCA nu(dpamMu, a HEe CIOBaMH 3
METOI0 €KOHOMI1 MICIIST; 3aTr0JI0BKaM y (popMi MUTAITb-
HOTO PEYCHHS BJIIACTUBE OOMEXEHE BXKMBAaHHS, aJ[Ke
MUTaHHS TOB’SI3YIOTh 3 HEBU3HAUCHICTIO; BXKMBAHHS

JIOBI'HIX CJTiB 3aMiCTh KOPOTKHUX; HAWBAXKJIMBILLI CII0Ba
JUISL PO3KPUTTSI CMUCIY CIIiJI BXHBAaTH Ha IOYATKY
3aronoBka (Saxena,2004: 44-50).

AHaji3 HaIIOro EKCIIEPHMEHTAJIBHOTO MaTepi-
aJry JTO3BOJISIE CTBEPIKYBATH, IO HOBWHHI TEKCTOBI
Marepiaid MaloTh BIACHY MOJENb OpraHizaiii, ska
Ma€ Ha METi CTHCJO Ta TOYHO AOHECTU 10 ayIuTO-
pii meBHy iHQOpMaIi0, MO JOCATAETHCS, Y HEPILy
4epry, JIEKCHYHUMH OCOOIMBOCTSIMA HOBUHHUX TEK-
ctiB caiity bi-bi-Ci, a came: 3adikcoBaHo BXKHBaHHS
BEJIMKOI KIJIbKOCTI BJIACHHUX IMEH, IO cKiajgae 65 %
BunaakiB (Anne Frank, Joe Rogan, Donald Trump,
Kim Kardashian tomo), nanpuknag: Donald Trump
investigation reveals new details of alleged fraud
(BBC news, 19/01/22); ®BxHBaHHS HEOJOTI3MIB,
Hampukian, Brexit, to meghanmarkle, Megxit Toio:
Brexit: EU laws overhaul will boost growth, vows
Boris Johnson (BBC news, 31/01/22). ITo-apyre, npo-
aHanizyBaBIIM aHrmidcbkoMoBHI MHT Hamoro exc-
MEPUMEHTAIBHOTO MaTepiayly 3acBiquye MEeBHI Ipa-
MaTU4HI 0COOIMBOCTI, @ camMe: BUCYBaHHS BaXIIUBOI
iHopmarii Ha mepire Miclie B CHHTAaKCHYHIN CTPYK-
Typi pedeHHs, o ckiagae 25% Bunaakis y marepiani
crocrepexxeHHs. [IpuKiazoM BUKOPUCTAHHS TAKOTO
npuiiomy Moke OyTH OyIb-sike pEUCHHS, B SKOMY
HaBEJICHO IMTaTy, a MOTIM TOCWIAHHS Ha JDKEpeo,
OCKUIbKA B TaKkOMY BHIIQJIKy TEpIIOYEpProBy Bary
Mae came TBepDKCHHs, a He ioro aBTop: “There is no
need for a free-trade agreement to involve accepting
EU rules on competition, subsides, social protection,
the environment or anything similar,” Mr Johnson
said in his speech in London (BBC news, 03/02/20).

Takox MiIKpecInMo, IO JUISI HOBUHHAM TEKCTaM
BIIACTHBE IIMPOKE Y)KUBAaHHS TMACHBHUX ()OpM 1 KOH-
crpykuii 21% Bunakis, 3adikcoBaHMX y MaTepiai cIio-
CTEpeKeHHS, a TakoK 0e30co00Boi KoHcTpykuii “There
i8” (19 %), 10, 3 HAIIOI TOYKHU 30pYy, CIAYTYE JUIs 30epe-
JKEHHsI 00 €KTHBHOCTI Pi3HUX BUJIIB BUCIIOBITFOBAHb, 1110
€ BOKJIMBUM YUHHUKOM JTsl HOBHH MOJITUYHOTO XapakK-
tepy, Harpuka: There is no Australian free trade deal
with the EU; import tariffs have been eliminated; the
royal couple were greeted. (BBC news, 17/12/21).

HacTtynmHow rpamMaTuyHOI0 OCOONUBICTIO, 3adik-
COBaHOIO B EKCIIEPUMEHTAIILHOMY MaTepialii, € IeBHa
KIJIBKICTh JIEKCUYHMX ITOCIHAHb YU CKJIAIHUX CIIIB
HecTtiiikoro tumy (15 %), y)KMBaHHS AKHX CIIPSIMO-
BaHe Ha BBEACHHS PI3HMX YYaCHHUKIB Ta 0Ci0, sKi
OepyTh yd4acTh y I€BHiii HOBHWHHIN MoOmii, 3 J0Aa-
BaHHSM SIKOMOTa OUTBIIOT KITBKOCTI MOXKJIHBHX
MoJpOoOUIlb, a CaMe: BIJIMOBIJHI CIOBOCIOIYYCHHS
MOXYTh OyTH Ha3BOIO Oyb-sIKOT Oprasizaiii, Tpynu
JIONICH YW SIBUINA, SIKUM BJIACTHBI Ha3BH, 110 CKJIa-
JAIOThCS 3 JIEKUThbKOX HOMiHAIiKM, Hampukian: the
coronavirus lockdown; routine health tests; a member
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of the president’s coronavirus task force; the federal
government’s health guidance; “Brexit-related” act
of vandalism; ‘Canada-style’ trade deal; Brexit Irish
Sea checks. Takox miaKpecaIuMo, 10 BUKOPHUCTAHHS
oomexyrounx (12 %), a He ONMUCOBHUX MPUKMETHHKIB,
MpUTaMaHHe OUTBIIOCTI HOBHHHHUX TEKCTIB, aJpKe
OIMCOBI MPUKMETHUKU YacTillle He BigirparoTh 3Ha-
YHOT poIi, a JuiIe 30UIbIIYIOTh KiJbKICTh TEKCTY LIS
yutaHHs (Manik, 2016:130), ToMy B aHaJli30BaHHX
TEKCTaxX OUTBIIICTh MPUKMETHHUKIB € caMe OOMEexy-
BAJIHOTO XapakTepy, HalpuKiIaz: metropolitan areas;
the slowly improving situation; trade talks; tariff-free
access; social protection.

VY Hamomy Marepialii CIOCTEpIiraeTbesi BUKOPHC-
TaHHS CKOpodeHb Ta abOpemiatyp (8%), 10 Hajmae
HOBHHHOMY TEKCTOBI CTHCIJIOCTI, JOTIOMara€ B TOMY,
mo0 y KOpPOTKE IOBiJIOMIIEHHS BMICTHTH SIKOMOTa
Oinpine iHpopmarii, Hanpuknaa: Passports: Delivery
firm apologises for UK delays (BBC news, 25/11/21).

BucnoBku. IliicyMOByrOUM  BUILCBUKIIAICHE
3ayBa)KUMO, 10 JOCIIDKEHHST MOBHOI crierudiku
AHTITIIHCFKOMOBHOTO HOBHMHHOTO TEKCTY, abo Mepe-

JKEBOTO HOBHHHOTO TEKCTY, JOBOIHTH, L0 3arojIOBOK
Mo-TIepIIe, MOCiIae KITIOYOBY TIO3UIIiI0 B HOTO CTPYK-
Typi, BIAKpUBAIOYH TEKCT, O-ZIPyTe, 3 HUM TIOB’A3aH1
BCi IHII OJIOKH TEKCTY, SIKi YOCOONIOIOTH HOTO pO3-
KPHTTS, PO3BUBAIOTH 3asIBIICHY TEMY, KOMEHTYIOTb 200
JONOBHIOIOTH 11, BHCTYNAIOUH IMOCEPEAHUKAMH MIiX
YUTa4aMHu Ta TEKCTOM, a/pKe BiH MICTHTh KIIIOUOBY
Ta BaXJMBY JUIA PO3yMiHHS iH(OpMaIiio, a Takox
BUCTYIIA€ TICUXOJNIHTBICTUYHUM SIIPOM CHPHHHSTTSI.
ExcniepyMeHTanbHe 10CHiDKEHHS J03BOINIIO BUOKpe-
MUTH HOTO crierudiuHi JekcudHi (YKUBaHHS BEITUKOT
KIJIBKOCTI BIACHUX iMEH; HEOJIOTi3MiB) Ta TpaMaTHyHi
0coOMMBOCTI (BUCYBaHHS BaxHBOi iH(opmamii Ha
nepie MiClle B CHHTAKCHYHIA CTPYKTYpl pedeHHS;
ITUPOKE YKUBAHHS TTACHBHUX (OPM 1 KOHCTPYKITIH;
6e30c000Boi koHCTpyKMii “There is”; BUKopuCTaHHS
0OMEXYIOUHX, a HE ONMCOBHX NPUKMETHHKIB; BUKO-
pHCTaHHS CKOpOYEHb Ta abpesiaryp).

[NepcnieKTHBY MOAANBINNX JOCIiIKEHb BOAYaEMO
B MOXKJIUBOCTI aHaJi3y KyJIbTypHO-MapKOBaHUX eJie-
MEHTIB B aHIVIHCHKOMOBHMX HOBMHHHUX TEKCTax Ta
cneun@iky IXHbOTO IEePeKIIany yKpaiHCHKOIO MOBOIO.
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